FEN-EDEBIYAT FAKULTESI MUTERCIM TERCUMANLIK BOLUMU 2026-2027 GUZ YARIYILI DERS PROGRAMI

GUN | SINIF | DERSLIK 08:30-09.20 09:30-10.20 10:30-11.20 11:30-12.20 13:00-13.50 14:00-14.50 15:00-15.50 16:00-16.50 17:00- ;| 18:00- 19:00-19.50 20:00- : 21.00- : 22.00-
17.50 18.50 20.50 21,50 22.50
1 N.O ALLT.G7 Translation- Translation- Translation-
P Dr. Ogr. Uyesi Oriented Text Oriented Text Oriented Text
A Ayse AYDIN Analysis Analysis Analysis
4 online Evren BARUT Evren BARUT 115 Evren BARUT 115
A 115
R 2 N.O
T 3 N.O Technical Technical Technical
E Translation Translation Translation
S Evren BARUT Evren BARUT Evren BARUT
I 115 115 115
4 N.O
1 N.O Introduction to Introduction to Introduction to Rhetorics Rhetorics
Translation and Translation and Translation and Sevim Sevim EMECEN
Translation Translation Translation EMECEN 115
Theory Aybike Theory Theory 115
KELES 115 Aybike KELES Aybike KELES
115 115
s 2 N.O Listening Skills Listening Skills Listening Skills Linguistics and Linguistics and Linguistics and
A and Oral and Oral and Oral Translation Translation Translation
L Communication Communication Communication Evren BARUT 115 Evren BARUT 115 Evren BARUT 115
I I Sevim I Sevim EMECEN I Sevim EMECEN
EMECEN 112 112 112
3 N.O Egitimde Egitimde Olgme Egitimde Olgme Translation of Translation of Translation of
Olgme ve ve ve Medical Science Medical Science Medical Science
Degerlendirme Degerlendirme Degerlendirme Texts I Texts I Texts I
online online online Sevim EMECEN Sevim EMECEN Sevim EMECEN Amfi
Amfi 2 Amfi 2 2
4 N.O
1 N.O Foreign Foreign Foreign
Language I Language I Language I
German German German
Kadir TURK Kadir TORK Amfi | Kadir TURK Amfi
C Amfi 2 2 2
A 2 N.O Egitime Giris Egitime Giris Egitime Giris Foreign Foreign Language Foreign Language
R online online online Language III III German III German
S German M.Hakan YAPICI M.Hakan YAPICI
A M.Hakan 115 115
M YAPICI 115
B 3 N.O Foreign Foreign Foreign Translation of Translation of Translation of
A Language V L geV Lang v Tourism Texts Tourism Texts Tourism Texts
German M. German M. German M. Fatma YALVAC Fatma YALVAC Fatma YALVAC 112
Hakan YAPICI Hakan YAPICI Hakan YAPICI 112 112
115 115 115
4 N.O
1 N.O Career Planning Career Turkish Turkish Grammar Turkish Grammar
and Planning and Grammar for for Translators for Translators
Develop t Develop t Translators Evren BARUT 112 Evren BARUT 112
P Oguzhan Oguzhan Evren BARUT
E KALKAN 115 KALKAN 115 112
R 2 N.O Ogretim Ogretim English Literature English Literature English Literature I
S Teknolojileri Teknolojileri I I Fatma Yalvag Amfi 2
E online online Fatma Yalvag Fatma Yalvag Amfi
M Amfi 2 2
B 3 N.O Consecutive Consecutive Consecutive Theories of Theories of Theories of
E Interpreting I Interpreting I Interpreting I Translation Translation Translation
Aybike KELES Aybike KELES Aybike KELES Oguzhan KALKAN Oguzhan KALKAN Oguzhan KALKAN
112 112 112 115 115 115
4 N.O
1 N.O TURK DILI G7 Public Speaking Public Speaking Public Speaking and TURK DILI
Ogr.Gor. Kubilay and Oral and Oral Oral Communication FORUM
OZCAN online Communication Communication M.Kiibra MOR Amfi 2 Ogr.Gor.
M.Kiibra MOR M.Kiibra MOR Amfi Kubilay
C Amfi 2 2 OzCAN
u online
M 2 N.O Sight Sight Translation Sight Anglo- Anglo-American Anglo-American ALAN DISI ALAN DISI
A Translation Aybike KELES Translation American History and History and
Aybike KELES 112 Aybike KELES History and Culture Culture
112 112 Culture Oguzt Oguzhan KALKAN
Oguzhan KALKAN 115 115

KALKAN 115
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